
Comunicaciones a la Dirección 

Señor EHrector: 
Mr. Miarcy, en relación «on trabajos publicados recientemente en nuestra 

REVISTA DE HISTORIA, y en los que he intervenido ime hace algunas obser-
vaciimes que juzgo de interís para nuestros lectores. 

La pintaderas.—^Frente a utia pre»uinci6n de. que la idea expues'ta en »u trtu-
bajb pudiera tener origen en otros traibajos o estudios anteriores, me dice lo «i-
guiente: "No tuve qxie tomar en ninglin übro o .publicación la idea del «empleo 
que sostengo de las pintaderas «orno sellos, pues los encontré de risu así em
pleados en «T Yebel Aures en la primavera dte 1938". 

Me indica a la vez que desconocía totalmente la tesis del I>r. Wólfel, (pu
blicada con el Torriani en 1940), pue® su traibajo "La vraie desitination des pfai-
táátrtm den Mes Canaries", fué leído en 'la sesión del martes día 6 ét {septiem
bre de 1988 (ooiwo puede comprobarse en el correS'pondiente programa), del 
XX -Congreso Internacional de Orientalistas, que tuvo Ingár en Bruselas entre 
el 6 y el 10 de di<Jho mes y año. 

Que ignora toda publicación qtte sostenga ideas similares, x>ero que entre 
loe orientalistas que concurrieron a aquélla sesión que presidió él «aibio profesor 
alemán A. Klingenben, hubo muchos a quienes interesó grandemente su tesit. 

La frase del manuscrito Ardanaz y Omiaechea..—Estima él mi«mo Mr. Mar-
cy, que la frase desconocida, «obre la que se pronunció nuestro querido amigo 
Hoirdlsson y Pizarroso, en el n&mero S7 de la REVISTA D(B HISTORIA, es aiu-
téntíca y fácilmente interpretaiMe—dice— a través del beréber, pero no como 
"iPaiare Noestro". 

CreeMarcy que aquella frase deb? restablecerse a«í: 
"at- isaca^nren cha-on-dikhu esate aintichiaha onan daerari", y traducirse: 
"que denenodio desde el horizonte del desarrollo hasta él de la caída el nom--

Iww d« la Miageatad". Y aña¿e textualmente en su carta: —"El religioeo que 
quizás ha recogido «sta frase ha sidlo engañado por isu intérprete indígena; eetc 
últlQU) le ha áeóo iñtencionalmenté en vez de "sea loado", "at -í«akkandhren", es 
decir "que den en odio". 

No anee Maicy que pueda interpretarse tal frase como él comiendo deJ "PBI-
dre Nuestro", íwrque "ti" -Hd^oe—, no signdfios piadre en ningún dialecto hvnh 



sos 

ber, sino sólo en tuareg, donde "pax&ie nuestro" «e dice "tilmeg'h", y de ndingiin* 
manera tinAíh, que solo quiere decir "la(s) nuestra (s)". 

mechas estas advertencias solicitadas por «1 señor Marcy, esipero quedará 
«'atisfedho.el querido ami'S^. 

J. lALVAREZ . 

El bMto Toda» o Bartolomé dt Canarios 

Señor Director; 
Ojeando el número del mes de mayo de la Revista "África", del año 1934, 

propagadoira de estudios hispano-africanos, nos h«mo« enconitnado con un inte-
resantisimo escrito de Tomás G-arcía Flgueras, intitulado "Esp,aña en el Sur de 
Marrueco» y en el África Occidental". En el se no« habla con, citas eruditas y 
de alto valOT histórico de los propósitos fallidos de Reconquista: correrías y ¡pi
ratería, y, sobre todo, de la historia ¿^ Venerable cuerpo del Beato Tadeo o 
Bartolomé de •Canarias, fraile agustino que trató de evangelizar tiert&s de mo
ros, cuyo descubrimiento dlata del' año 15#. 

El P. ^Sebastián Portillo, en el capítulo' de su "CWmica esipirituai agus.-
tina" (1) flue intitula "Historia djpl venerable Cuerpo del Beato Tad̂ eo 
o B^rtholomé, de la Orden de Nuestro Padre San Agustín, que está cerca de la 
dudad de Tagaos, en tierra de moros" dice: "Ay en tierra de Moros, cerca de la 
Ci'udad de Tagaos, que cae frotiitero de las Isla» Canarias, un cuerpo Santo de 
un religioso Agustino, a quien ipor ser fraylé Agrustino, los moros llaman San 
Agustín, (teniéndole y conservándole ooiv increíble veneráciión, por lo» muchos 
milagros que hace, y los grandes y continuos (beneficios que los de aquélla tie
rra y nación infiel' reciben cada día de Dios, por sus méritos e Íntercesdomie»". 

Sólo a titulo de curiosidad bibliográfica consignamos lias precedentes líneas, 
puesto que b i ^ pudiera damos. Un estudio profundo isobre este importante te
ma, la clave de algunos a.'Sipectoi8 de la evang^izaidón en Canarias y Costa dte 
yVfrica Occidental en tiemipos remotfsimois, y el desciframiento de algunos ex
iremos arqueológicos. 

S. JIMÉNEZ ¿AS'CHfiZ 
Señor Director: 
Serán ®in duda dte interés pajra los lectores de esa publicaición, las notas si-

giuientes que me vienen a la mano: 

Sobro D. Antonio Corrionoro, Obispo d« Canarios -

Examinando los Anales de Granada de Francisco Henrfquez de Jorquera, 
publicados haiie pocos años por don Antonio Marín Ocete (2 vol., Granada, 1934, 
Publicaciones de la Facultad de Letras), me encuentro en el tomo 11, pég. 626, 
con el dato siguiente: 

"̂ En este dicho año, por el mes de abril domingo de quasimodo, se coinsagró 

(1) Crónica espiriti^al Agustina.—Vidas de Santos, Beatos... del Orden de 
su gran .padre San Agu-stfn... escriviolas en quatifo tomos cadia uno a tres meses, 
año-de le©! el M. R. P. M. Fr. Sebastián de Portillo y Aguilar... Sécala « lila 
eü M. R. P. M. Pr. Francisco de Aviles... Madrid. Imiprenta del Veneridjlé Padre 
Fray Alonso de Orosco. Año 1711. 
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en esta ciudad d« Granada el doctor Aistonio Corrion«ro, re^jente de la real ATI-
diencia de la .ciudad de Sev-Ua, a quien SVL majestad había presentado y hecho 
merced del dbdspado de Canarias. ConsagrAle el il^ustrísimo señor don Felipe de 
Tarsis, arzobispo de Granada, y el obispo de Málaga y el obispo de Almería que 
yinieron a la dicha coíi'sagracióini, la cual se hi^o en el real combento de San Je
rónimo, con gran solemnidad y fiesta en esta ciudad de Granada". 

-Henríquez de Jorquera, cuya cronología parece bastante poco segura por 
lo general, coloca este acontecimienlto en ^^ año de 161&. Cuanto sabemos dle 
modo fidedáigptK» acerca del señor Oorrdonero demuestra que esta fecha resulta 
seguramente equivocada. De todas maneras, aquí queda apuntada esta noticia 
que, a pesa/ de ello, puede tener algún interés para los historiadores de la Igle»-
sia en Canarias. 

Canarios procesodos en Méjico por la Inquisición (siglo XVI) 

Bi i l a "Selección de d o e u m e n t o A ^ siglo XVI correspondienites al ramo de 
Inquisición" publicada en Méjico, 1932, bajo él título de Los judíos en la Nueva 
Esptfña (Publicaciones'del Archivo General de la Nación, tomo XX),)ainoto l'a« 
pax>eileta9 simientes: 

p. 1 0 0 — " 1 5 ^ . México.—Proceso del Santo Oficio de la Inquisición y el 
PisoaT en su nombre contra María de Armenta, natural de las ielas Oariarias, 
por hechicerías.—Í7 fojas.—XXXVIII.—3". ' 

p. 108—•"1539. México.—Proceso del Santo Oficio de la Inquisición contra 
Juan de Villate, sastre, natural de la Villa de Llerena, Provincia de León en 
España; dijo "ser hijo del Inquisidor Villate y de upa mujer Canaria".—^Ptor 
haber reprendido y reñido a su mujer porque rezaiba.—4 fojas.—II.—9'". 

p. 120—."1565. Oaxaca.-^Prooeso hecho de oficio por la Justicia Eolesdás-
t i c a d e este obispado de Antequera, contra Antonio Márquez, natural de Tene
rife, en 'las islas Canarias, hijo de portugués, por blasfemo.—10 fojas.—XV.—3". 

p. 140—^"1565. Yucatán.—Proceso de la Inquisición Eclesiástica contra 
Bartojiom^ Oi'bo de Sobranis, natural de la Isla Canaria, calcetero, vecino de 
Miérida, per haber sostenido que isu mujer había dicht» palabras tan ciertas co
mo el evangelio.—12 fojas.—^V.—10". 

p. 148 ̂ " 1 5 6 6 . México.—Proceso contra Francisco de Saavedra, natural de 
la I»la Gomera en las Canarias, Teniente de Alcaldía en la Villa; de Tacubaya 
por proposicdone heréticas y abuso de autoridad.—62 foja».—VI.—1".. 

- , Robert RICARD 




